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IMPRESO EN ARGENTINA
Queda hecho el depósito 
que marca la ley 11.723

Glosario
Brajá – Bendición
Hashem – Di-s
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ESTOY EN UNA GRANJA CON MI FAMILIA.
¡OH,QUÉ DIVERTIDO SERÁ ESTE DÍA!
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HASHEM CREA A LOS SERES VIVOS, 
GRANDES Y PEQUEÑOS.
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¡NO PUEDO ESPERAR PARA PODER 
VERLOS A TODOS!
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¡TODAS LAS MAÑANAS, MUY TEMPRANO, 
CON VOZ ALTA Y CLARA, CANTA EL GALLO 
Y LO OYEN TODOS!
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¿VEN A LAS VACAS COMIENDO HIERBA Y HENO?
EL GRAN ESTABLO ROJO ES DONDE SE QUEDAN.
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